{1} Custemer Invaice Address

{2} Remarks

DELIVERY NOTE

Magna PT S.p.A. RN M Our ID number: No.
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 2009176
70026 Bari ﬁ Your ID no...: (4) Date
o ITALIEN /(6 Z’i 5 ITO4886850728 12.02.20
(B) Sugpfer™ 8)  Freight g {7) Delivery {really} Invalce
/ d unpaid Railroad cdr  |Carrier \
au - 91 081n1 364 mbH & Co. KG | Freight gogds | loreign veticle 16} W
Daimlerstralie 49-53 ) D i /[S‘/[ L\ \
70825 Korntal-Miinchingen E"":e“ (8 Bale

KU

ey B

Quantita cichizrata: AQ SO
Quantita effettiva;

Tipo imballaggio:

Quantita Imhalll

Conformita aile schede d'imballo:

Data cantrollo: jS‘/&e(ZQZO

Firma §E

E4-RAGEL s

ALIEVTYAZIONE MERCE

EA]

{10} Your Ref (11) Your Order No./Date {15} Additional Details {12} Our Departement {13} Diract dial | {14} Our Asf No.
413 550003890101 Herr Keller, Max
5.02.20
[19) Shipment Method paid{-il)lunpaid {21} Packing ] 22) Marks 123] Total Weight kg (24)
DHL Freight G look g A net
mbH X | below $ KR 123 85
128} Shipping Address, " Flace of unwag
| Magna PT $.p.A., Plant Modugno, 4 Via déi Ciclamini, 70026 MODUGNQ BARI, |
(@) 128) Part-No. {29} Description 1301 {31} {40} Custerner Remarks
{Pos.} {21) Packing u Quantity um Quantity + /- Remarks
Delivery: ‘f‘
1 | 900.9.0705.50 ‘ f. 10000 | Pi
900.9.0705.50 SF’RENGRING 63.40 Xﬂ 74
UNBEHANDELT GEOL!T
EC level B
Container 20/4315 4315 KLT blau ~
Batch number 237174
1/TBA-501568 Getrag::
1T BA—5209%2 _AQBOG’: ¥
,{go 26965 ¥

’OM ol 14'?‘¥8

Goods Inwards Ramarks

42)

43 Quantity Check

{44} Quality Check

{45)

Receiver

{46) Invoice Check

IDate

Name/
No.




_Transport Order

w -

Mittegte N° partita IVA
Sender VAT-D-No,

HUBD BEMZING GMBH & CO.

DAIMLERSTR. 4%

D-70885 KORNTAL-MUENCHINGEN * ™™

Fl Data / Date

1B-FEBR-2020
A

i Q@“-’*

QTR

Indirizzo del leogo di carico {di ritiro)
Collection address

Ordine di trasporte

RNM-EC-1&21673

N partita VA
VAT-ID-No.

Dastinatario
Consignee

MABNA PT 8.F.A.

Order code

Condizioni di traspozto/Delivery terms
Clizsi, ClEmE
s ase
Oty Otamar

dic dsg. pag. dir. dag. non pag.
Dduﬂﬁitfa ? I:Idutyu?lpaid &

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL FREIGHT GM&EH
REMNNINSEN
INDUSTRIESTRASBE &8
D-71272 RENNINGEN
Tels+43 / 7159 9340 '
Fax:+43 / 7159 B34 376

Note

o altii
Vin DEI CICLAMINI 4 others
170026 MODUSMO EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce p i
Delivery address yes na
Rifarimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Valug for nsUs  T MR T NW—7 254 45,
Terminal di arrivo Numero telefonico
Dgt{;ntﬁlttenmnal Contact tel, + 39 /7 B0 531581
Marche e numeri Guantita Imbaltaggio | Descrizione della merce Tatiffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and nurnbers Cuantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
AVISIERT 123. 0
1| PLE [AVISIERT
EX WORKS Peso tassabile in k [ Totale p
Payabla weight,| gg Total gross weight in Eg .
0. 380 0. 00 TEa.%c 183, 0
Din. X mx tm X n= m? 1M
Richieste particolari / Special consignments ¢
Istruzioni particolari / Special instructions K nclosures .,
Via dej Cicllar, i o 5‘ {;ﬁ@ EL Sl
. (&3
L. 26 Modugno (ga)
P 2000
"
BT re e i
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT e T

Collection at sender Dalivery to consignee

According to CMR, transport damages have w:b_g;o'ﬁa"m {hé transport ordenEQL!
upon delivery of the consignment. Damages anvIsTnIEFxtema!Iyshnuld be notified in

=
Bl efimadelmittente
and signature of sender

Ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Data / Date Data / Date writing to the respansthle EUROCONNECT terfninal wi |R Eﬁ@[ﬁe}ffl_gg
y 10 Confriserya 4
i CFva dj
Crario / Time Orario { Time Veﬂﬁca su qu"‘@é w
€ quantity”
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatasio Nome di chi firma in stampatello EN
Consighee’s signature Consignee's name in block letters

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all ELROCONNECT consignments (see overleaf).




